EVENING CHANTING/晚课.

                                       PALI-CHINESE CHANTING BOOK/巴利文译华文课诵本


EVENING CHANTING

晚 课1

哟     所      怕卡蛙        阿 拉汉            三妈三扑拖,

YO     SO     BHAGAVA     ARAHAM   SAMMASAMBUDDHO,

世尊，远离尘垢，断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉。
沙蛙卡多               耶呐        怕卡蛙答             贪摸,

SVAKKHATO            YENA       BHAGAVATA       DHAMMO,

法，世尊已善妙及详尽解说，

树巴底班喏       压杀    怕卡蛙多        傻蛙咖上抠,

SUPATIPANNO    YASSA    BHAGAVATO    SAVAKASAVGHO,

世尊之追随者，善行于道的僧伽，

担妈央         怕卡蛙当         杀贪芒            杀上康,

TAMMAYAM  BHAGAVANTAM  SADHAMMAM SASAVGHAM,

我今向佛、法、及僧伽们,

一美稀      杀咖擂稀        压他拉汉    阿罗必碟稀   阿必扑擦鸭妈,

IMEHI    SAKKAREHI  YATHARAHAM  AROPITEHI  ABHIPUJAYAMA,

致以应当及崇高的敬礼,

杀突      喏  攀碟    怕卡蛙       素记辣巴力匿扑多必,

巴七妈甲纳打        怒干巴妈纳沙,

SADHU   NO  BHANTE  BHAGAVA    SUCIRAPARINIBBUTOPI, PACCHIMAJANATA NUKAMPAMANASA,

善哉，尊师，愿入般涅盘已久的世尊，  垂悯后世之人，

一美         沙咖类                     突卡打班纳咖辣扑碟    

巴底干哈都,

IME  SAKKARE  DUGGATAPANNAKARABHUTE PATIGGANHATU,

接受这微薄的供品，

俺哈缸             底卡辣当            稀打鸭       树卡鸭。

AMHAKAM       DIGHARATTAM       HITAYA       SUKHAYA.

以便让我们获得长恒的利益与幸福吧！

RATANATTAYA VANDANA
礼敬三宝

阿拉汉             三妈三扑拖          怕卡蛙，          瀑汤

趴卡弯当          阿劈蛙贴咪。

ARAHAM SAMMASAMBUDDHO BHAGAVA, BUDDHAM BHAGAVANTAM    ABHIVADEMI.           

世尊，远离尘垢，断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉，我礼敬佛陀、世尊。

( 五体投地一拜 )
洒蛙卡多          怕卡蛙搭         贪摸，                  贪忙 

哪妈萨咪。

SVAKKHATO BHAGAVATA DHAMMO，DHAMMAM NAMASSAMI.

法，世尊已善妙及详尽解说， 我礼敬法。

( 五体投地一拜 )
树拔低搬挪     趴卡蛙多        萨蛙嘎上抠，       三康

纳妈咪。

SUPATIPANNO BHAGAVATO SAVAKASAVGHO, SAVGHAM NAMAMI.

世尊之追随者，善行于道的僧伽，我礼敬僧伽。

( 五体投地一拜 )

(汉他妈央                  扑他沙                 趴卡蛙多     扑趴趴卡哪妈                卡啷           卡罗妈  谢)
(HANDAMAYAMBUDDHASSA    BHAGAVATO
PUBBABHAGANAMA  KARAM  KAROMA  SE)*
(现在让我们礼赞佛陀世尊)
纳摩        搭沙         趴卡蛙多     阿拉哈多        三妈    三扑踏杀。( 三遍)

NAMO      TASSA      BHAGAVATO      ARAHATO      SAMMA
SAMBUDDHASSA.  (3 TIMES
礼敬世尊、阿罗汉、正等正觉。( 三遍)
(汉他妈央                       扑他怒沙滴那央咖罗妈  谢)*
(HANDAMAYAM       BUDDHANUSSATINAYAM  KAROMA   SE)*
(现在让我们来赞颂及随念佛陀之德行)
当抠巴那帕卡弯当汪乾辣压挪

几底洒陀阿普卡多

TAM   KHO    PANA    BHAGAVANTAM    EVAM      KALYANO KITTISADDO  ABBHUGGATO,
世尊的名声与威望，普遍地传扬着。

依低比受帕卡蛙阿拉汉三妈三扑拖

ITIPI        SO    BHAGAVA,   ARAHAM   SAMMASAMBUDDHO,
如是世尊，已远离尘垢，断尽无明烦恼的阿罗汉，自证成正等正觉
威差加拉哪三搬挪                 树卡多            罗咖威杜, 

VIJJACARANASAMPANNO          SUGATO             LOKAVIDU, 
明行足、善逝、世间解、

阿怒打罗             补立洒汤妈沙拉梯                     洒他                贴蛙妈怒撒囊             扑拖          叭卡蛙低。
ANUTTARO           PURISADAMMASARATHI               SATTHA    DEVAMANUSSANAM    BUDDHO       BHAGAVATI.

无上士调御丈夫、天人师、佛、世尊。

(汉他妈央               普他劈基丁        咖罗妈  谢)
(HANDAMAYAM BUDDHABHIGITIM KAROMA SE)
(现在让我们来礼赞佛陀)
瀑他蛙拉汉打蛙辣搭替库那披优多,

BUDDHAVARAHANTAVARATADIGUNABHIYUTTO,

佛陀具足阿罗汉之崇高美德,
素他劈压那咖路那HI洒妈卡打多,

SUDDHABHIBANAKARUNAHISAMAGATATTO, 

清净无上智慧，以及大慈悲共聚於一身。
剖贴洗      唷       素插纳当         咖妈朗      蛙     素罗,

BHODESI     YO     SUJANATAM      KAMALAM     VA    SURO,

他使智者觉醒，犹如太阳照耀，促使莲花的开放。

弯他妈沆                打妈辣囊         洗拉萨      弃内汤。

VANDAMAHAM       TAMARANAM       SIRASA    JINENDAM.
我礼敬无上清净的征服者(征服无名烦恼) 。
扑投                唷              萨帕巴尼囊                洒腊囊    K妈木打茫。   

BUDDHO           YO           SABBAPANINAM         SARANAM

KHEMAMUTTAMAM.
佛，是一切众生最安稳之皈依处。
巴塔妈怒洒底他囊                       弯他咪                 当    洗勒那沆，

PATHAMANUSSATITTHANAM           VANDAMI           TAM

SIRENAHAM，
第一项，我以至高崇敬之心如此忆念：我俯首礼敬佛陀，

普塔洒哈洒咪      他受(女众念：他洗)2   蛙    扑投   每   萨咪KI洒罗，

BUDDHASSAHASMI  DASO (Female : DASI)
  VA BUDDHO  ME SAMIKISSARO，

我是佛陀的仆侍，佛陀是我的伟大善导(解脱自在),
普陀               突卡洒          卡搭      甲      威他踏     甲    喜打洒  每。

BUDDHO      DUKKHASSA      GHATA     CA    VIDHATA    CA 

HITASSA    ME.

佛陀是众苦的摧毁者，现世为我带来灭苦的利益与幸福，
扑他萨沆               匿压贴咪         洒立蓝妻位担己汤。 

BUDDHASSAHAM     NIYYADEMI     SARIRABJIVITABCIDAM.
让我奉献此身心于佛陀。
弯贪多沆 (女众念：弯贪底沆)3                      甲立萨咪

普塔谢蛙           素剖替当。

VANDANTOHAM (Female : VANDATIHAM)
          CARISSAMI BUDDHASSEVA   SUBODHITAM.
对于佛陀至上觉悟的真理，我将恭敬地奉行，
纳体         每          洒辣囊       安央         普陀         每   洒拉囊    蛙朗。

NATTHI      ME      SARANAM     ABBAM     BUDDHO      ME   SARANAM    VARAM.
于我并无其他皈依处，卓越的佛陀是我真正的皈依处。
A爹那   洒甲蛙街纳           蛙贴央          洒突萨洒内。

ETENA    SACCAVAJJENA    VADDHEYYAM   SATTHUSASANE.

以此虔诚的真实语，愿我在导师的正道中成长。
扑汤           每       弯踏妈内纳(女众念：弯踏妈那压)4    央        奔央          巴素当   依踏，

BUDDHAM   ME  VANDAMANENA (Female : VANDAMANAYA)
 YAM  PUBBAM   PASUTAM   IDHA，

以此礼敬佛陀所获得的一切功德,
洒胚比      安打拉压     每         妈黑送       打洒    爹插萨。

SABBEPI   ANTARAYA    ME    MAHESUM    TASSA   TEJASA.
愿一切险难都不生起。  

俯首顶礼并诵读以下经文 :

咖耶纳       蛙甲压    蛙    街打萨     蛙,

KAYENA     VACAYA    VA     CETASA    VA,
从我的身、口、意,

扑贴         古甘茫     巴咖当   妈压    央,

BUDDHE KUKAMMAM PAKATAM MAYA YAM,
对于佛，我所造的任何恶业,
普陀           巴低堪哈突          阿甲央当,

BUDDHO    PATIGGANHATU    ACCAYANTAM,
请求佛容受及原谅一切过失。
咖蓝打勒       上蛙立东       蛙     扑贴。

KALANTARE   SAMVARITUM    VA   BUDDHE.    

于未来，对于佛，我将会更加谨慎。
(汉他妈央                                      贪妈怒洒纳央  咖罗妈      谢)

(HANDAMAYAM DHAMMANUSSATINAYAM
KAROMA SE)
(现在让我们来赞颂及随念法之功德)
沙蛙卡多          怕卡蛙搭             贪摩，

SVAKKHATO       BHAGAVATA     DHAMMO,
世尊所善妙及详细宣说的法，
三替体沟                      阿咖立沟                A喜巴洗沟,

SANDITTHIKO                 AKALIKO                   EHIPASSIKO,

须经过学习及奉行才能亲自体会的(自见)；是可奉行，可得成果，不被时间所限制的(无时)；请来亲自试试看(请来看)
欧巴纳意沟         巴甲当         威替打波    晕忧喜底。

OPANAYIKO        PACCATTAM      VEDITABBO   VIBBUHI’TI.
向内返照(导向)；智者皆能亲自体证(智者各自证知)。

(汉他妈央                贪妈劈七丁      咖罗妈   谢)
(HANDAMAYAM DHAMMABHIGITIM KAROMA SE)
(现在让我们来礼赞法)
沙蛙卡打搭低古纳唷卡蛙些那             谢唷,

SVAKKHATATADIGUNAYOGAVASENA         SEYYO,

法具有善妙及详尽的殊胜功德。

唷                妈卡巴咖巴立压底位摩卡胚陀,

YO         MAGGAPAKAPARIYATTIVIMOKKHABHEDO,

可分为道、果、学位与解脱位。
贪摩         古罗咖巴打那        打踏他立他哩,

DHAMMO    KULOKAPATANA    TADADHARIDHARI,
护持法者，依教奉行的人，将免堕恶道。
弯他妈沆                打妈哈朗               袜辣贪妈每当。

VANDAMAHAM       TAMAHARAM       VARADHAMMAMETAM.
我虔诚礼敬卓越的法，黑暗的摧毁者，
贪摩        唷        洒帕巴匿囊     洒腊囊              K妈木打茫,

DHAMMO   YO   SABBAPANINAM  SARANAM  KHEMAMUTTAMAM,
法是一切众生最安稳的皈依处。

突底压怒洒低踏囊           弯他咪       当     洗类那沆。

DUTIYANUSSATITTHANAM   VANDAMI   TAM   SIRENAHAM.
第二项，我以至高崇敬之心如此忆念：我俯首礼敬法，
贪妈洒哈洒咪      他瘦(女众念：他洗)5   蛙       贪摩    每  萨咪己洒罗。

DHAMMASSAHASMI DASO (Female : DASI)
   VA   DHAMMO ME  SAMIKISSARO.

我是法的仆侍，法是我的伟大善导(解脱自在)。

贪摩        突卡洒      卡搭   甲  威他搭  甲  喜打洒  每。

DHAMMO DUKKHASSA GHATA CA VIDHATA CA HITASSA ME.

法是苦的摧毁者，赐于我灭苦的利益与幸福，

贪妈萨沆                匿压贴咪        洒立朗七为担己汤，

DHAMMASSAHAM    NIYYADEMI    SARIRABJIVITABCIDAM,
让我奉献此身心于法,
弯贪多沆(女众念：弯贪底沆)6                      甲立萨咪                      贪妈谢蛙                素贪妈当。

VANDANTOHAM (Female : VANDATIHAM)
          CARISSAMI             

DHAMMASSEVA   SUDHAMMATAM.

对于法之至上善妙的真理，我将恭敬地奉行，

纳体    每     洒拉囊    安央         贪摩      每    洒拉囊    蛙朗，

NATTHI  ME  SARANAM  ABBAM  DHAMMO  ME  SARANAM    VARAM，

于我并无其他皈依处，卓越的法是我真正的皈依处，

A爹那  洒甲蛙接那      袜贴央                洒突萨洒内。

ETENA   SACCAVAJJENA    VADDHEYYAM    SATTHUSASANE.

以此虔诚的真实语，愿我在导师的正道中成长，    

贪茫          每       弯踏妈内纳(女众念：弯踏妈那压)7     央      奔央          巴素当   倚他;

DHAMMAM ME  VANDAMANENA (Female : VANDAMANAYA)
  YAM  PUBBAM  PASUTAM  IDHA;

以此礼敬法的一切功德，
洒胚比    安打拉压    每       妈黑送     打洒    爹插萨。

SABBEPI   ANTARAYA   ME    MAHESUM    TASSA   TEJASA.
愿一切险难都不生起。

俯首顶礼并诵读以下经文 :

咖耶纳      蛙甲压     蛙    街打萨       蛙,

KAYENA     VACAYA    VA     CETASA     VA,
从我的身、口、意,

汤美          古甘茫    巴咖当    妈压    央,

DHAMME KUKAMMAM PAKATAM MAYA YAM,
对于法，我所造的任何恶业,
汤摩           巴低堪哈突           阿甲央当,

DHAMMO    PATIGGANHATU    ACCAYANTAM,
请求法容受及原谅一切过失。
咖蓝打勒       上蛙立东       蛙      汤美。

KALANTARE   SAMVARITUM    VA   DHAMME.    

于未来，对于法，我将会更加谨慎。
(汉他妈央                                     上卡弩洒那央

咖罗妈       谢)

(HANDAMAYAM     SAVGHANUSSATINAYAM  KAROMA   SE)

(现在让我们来赞颂及随念僧伽之德行)

素巴底搬挪           趴卡蛙多               萨蛙咖上抠,

SUPATIPANNO            BHAGAVATO            SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，良好地修习奉行佛法的团体(善于择法的行者 )。

乌出巴低搬挪        趴卡蛙多               萨蛙咖上抠,

UJUPATIPANNO           BHAGAVATO           SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，直接地修习奉行佛法的团体(不取两端而实践中道的行者 )。

亚压巴底搬挪        趴卡蛙多               萨蛙咖上抠，

BAYAPATIPANNO        BHAGAVATO           SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，正确地修习奉行佛法以便脱离苦的团

体(以取证涅盘为最终目标的行者 )。

洒咪已巴底搬挪     趴卡蛙多               萨蛙咖上抠，

SAMICIPATIPANNO      BHAGAVATO            SAVAKASAVGHO,

僧伽是世尊的追随者，已能依教奉行佛法的团体(梵行清净的行者 )。

压替汤：               甲搭立                补立洒又卡匿

阿塔扑立洒补卡拉，

YADIDAM  ：              CATTARI                  PURISAYUGANI

ATTHAPURISAPUGGALA,

他们即是：四双八辈人（即是一向、一果、二向、二果、三向、三果及四向、四果），

A撒                       趴卡蛙多                       萨蛙咖上抠,

ESA                      BHAGAVATO                 SAVAKASAVGHO,

那才是世尊的追随者，僧伽。

阿虎乃唷    巴虎乃唷    踏起乃唷   安刹里咖腊泥唷，

AHUNEYYO   PAHUNEYYO  DAKKHINEYYO  ABJALIKARANIYO,

应当虔诚礼敬；应当热忱欢迎；应当布施供养；应当合十敬

礼；

阿弩打朗                     奔鸭K当                  罗咖萨底。

ANUTTARAM           PUBBAKKHETTAM              LOKASSATI.

是世间的无上福田。

(汉他妈央               上卡劈基丁       咖罗妈   谢)
(HANDAMAYAM SAVGHABHIGITIM KAROMA SE)
(现在让我们来赞颂僧伽)
洒贪妈抽             素巴底巴底库那             替又多,

SADDHAMMAJO       SUPATIPATTIGUNA          DIYUTTO，

从法而生，僧伽具有“良好修持”的美德,

唷踏劈投           阿立压补卡拉              上卡谢投，

YOTTHABBIDHO    ARIYAPUGGALA      SAVGHASETTHO，

由此八种圣贤所组成,

细拉替贪妈              巴袜拉洒压             咖压几多,

SILADIDHAMMA          PAVARASAYA           KAYACITTO，

以善持戒律与多种美德(法)引导其身心,

弯他妈沆            打妈立压纳       卡囊            素素汤。

VANDAMAHAM     TAMARIYANA     GANAM    SUSUDDHAM.
我礼敬过着清净梵行的圣众。

上抠              唷             洒帕巴逆囊                  洒腊囊    K妈木打茫

SAVGHO         YO          SABBAPANINAM           SARANAM KHEMAMUTTAMAM
僧伽是一切众生最安稳之皈依处。

打低压怒洒底塔囊            弯他咪      当    洗勒纳沆。

TATIYANUSSATITTHANAM   VANDAMI   TAM   SIRENAHAM.
第三项我以至高崇敬之心如此忆念：我俯首礼敬僧伽,

上卡萨哈洒咪       他瘦(女众念：他洗)8      袜      上抠       每   萨咪己洒罗 

SAVGHASSAHASMI   DASO (Female : DASI)
   VA   SAVGHO  ME  SAMIKISSARO                 

我是僧伽的仆侍，僧伽是我的伟大善导(解脱自在);

上抠             突卡洒           卡搭      甲      威他搭     甲    喜打洒     每。

SAVGHO     DHUKKHASSA     GHATA    CA    VIDHATA    CA    HITASSA    ME.   

僧伽是苦的摧毁者，赐于我灭苦的利益与幸福，

上卡萨沆                匿压贴咪       洒粒朗基为丹几汤。

SAVGHASSAHAM     NIYYADEMI    SARIRABJIVITABCIDAM.
对于僧伽，让我奉献此身心。

弯贪多沆(女众念：弯贪底沆)9                       甲立萨咪            上卡瘦巴底搬纳当。

VANDANTOHAM (Female : VANDATIHAM)
           CARISSAMI   SAVGHASSOPATIPANNATAM.
对于僧伽之“ 良好修持 ”，我将恭敬的依教奉行，

纳体    每   洒辣囊      安央    上抠    每      洒腊囊    袜朗，

NATTHI  ME  SARANAM  ABBAM  SAVGHO  ME   SARANAM    VARAM，

于我而言，并无其他皈依处，僧伽是我真正的皈依处，

A爹纳   洒甲袜J纳          袜贴央           洒突萨洒内。

ETENA    SACCAVAJJENA   VADDHEYYAM    SATTHUSASANE.

以此虔诚的真实语，愿我在导师的正道中成长,
上康          每       弯踏妈内纳(女众念：弯踏妈那压)10    央     奔央            巴素当   倚他,
SAVGHAM  ME VANDAMANENA (Female : VANDAMANAYA)
 YAM  PUBBAM   PASUTAM  IDHA,

以此礼敬僧伽的一切功德。
洒胚比   安打拉压       每     妈黑送      打洒  爹插萨。

SABBEPI    ANTARAYA   ME   MAHESUM   TASSA   TEJASA.
愿一切险难都不生起。
俯首顶礼并诵读以下经文 :

咖耶纳     蛙甲压      蛙   街打萨       蛙,

KAYENA     VACAYA    VA     CETASA     VA,
从我的身、口、意,

上 K         古甘茫     巴咖当   妈压    央,

SAVGHE KUKAMMAM PAKATAM MAYA YAM,
对于僧伽，我所造的任何恶业,
上抠          巴低堪哈突           阿甲央当,

SAVGHO    PATIGGANHATU     ACCAYANTAM,
请求僧伽容受及原谅一切过失。
咖蓝打勒       上蛙立东       蛙      上 K。

KALANTARE   SAMVARITUM    VA   SAVGHE.    

于未来，对于僧伽，我将会更加谨慎。

三法印

(汉他         妈央           低拉咖那梯         卡踏唷    趴那妈          谢)

(HANDA  MAYAM TILAKKHANADI GATHAYO

 BHANAMA   SE)

洒胚        上卡拉          阿逆甲啼       压他        班压压    巴刹啼;

“SABBE   SAVKHARA    ANICCA”TI,    YADA    PABBAYA

PASSATI; 

当一个人以智慧观照时，得见 “ 一切行无常 ”,
阿塔   逆拼他啼   突 K        A洒    妈沟       为素替压。

ATHA   NIBBINDATI   DUKKHE,   ESA    MAGGO   VISUDDHIYA.
那个时候，他将厌倦于自己所沉溺的诸苦，这就是导向清净之道。
洒胚        上咖拉         突咖啼,           压他         班压压

巴刹啼;

“SABBE   SAVKHARA    DUKKHA”TI， YADA    PABBAYA    PASSATI;

当一个人以智慧观照时，得见 “ 一切行是苦 ”，
阿塔   逆拼他低   突 K,        A洒  妈沟        为素替压。

ATHA   NIBBINDATI   DUKKHE， ESA   MAGGO    VISUDDHIYA.
那个时候,他将厌倦于自己所沉溺的诸苦,这就是导向清净之道。
洒胚        他妈        阿纳搭啼      压他    班压压    巴刹低;

“SABBE  DHAMMA  ANATTA”TI YADA PABBAYA  PASSATI;

当一个人以智慧观照时，得见 “ 一切法无我 ”,
阿塔   逆拼他底  突K         A洒  妈沟          为素替压。

ATHA   NIBBINDATI  DUKKHE,  ESA    MAGGO     VISUDDHIYA.
那个时候，他将厌倦于自己所沉溺的诸苦，这就是导向清净之道。
阿巴咖    爹    妈怒鞋素       耶   插那      巴拉卡密挪,

APPAKA   TE    MANUSSESU,    YE    JANA    PARAGAMINO,

在这些人群中，能够渡往彼岸的人很少,

阿踏央        已打拉  巴差    低拉每蛙     怒他蛙啼;
ATHAYAM      ITARA     PAJA,     TIRAMEVA    NUDHAVATI;

至于其余的人，都徘徊于此岸,

耶     甲      扣       上妈        他卡得,             汤每    汤妈怒蛙抵挪;

YE       CA       KHO      SAMMA       DAKKHATE,      DHAMME DHAMMANUVATTINO;

那些善于遵照正法，依教奉行的人。

爹    插那     巴辣每上啼,       妈煮        贴央              素突打囊。

TE JANA PARAMESSANTI, MACCU DHEYYAM  SUDUTTARAM.
他们将能到达彼岸，渡过那难渡的死亡领域，

干沆           汤茫          威巴哈压,    素岗           趴威塔    班替多;

KANHAM   DHAMMAM   VIPPAHAYA,  SUKKAM   BHAVETHA    PANDITO;

作为智者，应舍弃黑暗的法，而开展清净光明的法。
欧咖   阿挪咖妈康妈,     为威给     压塔         突辣茫。    

OKA   ANOKAMAGAMMA,    VIVEKE    YATTHA    DURAMAM.
由在家而出家，喜欢独处于幽僻之地

打搭拉   披辣啼咪切压,    HI搭蛙    咖每   阿巾甲挪。
TATRA-BHIRATIMICCHEYYA,    HITVA     KAME     AKIBCANO.

应当求的是法乐，舍弃欲而无所要求,

巴立唷踏培压   阿当囊,     机搭类SHE喜   搬立多地。 

PARIYODAPEYYA  ATTANAM,   CITTAKLESEHI      PANDITOTI.

智者喜欢于清净,去除自心的污垢。
五项应常思维之法

(汉他          妈央                      阿拼哈巴加尾咖

那爸烫                趴那妈      谢)

(HANDA MAYAM ABHINHAPACCAVEKKHA－

NAPATHAM   BHANAMA   SE)

插拉汤MOMHI  差朗  阿纳抵多(女众念：阿纳抵打) *,

JARADHAMMOMHI  JARAM  ANATITO (Female : ANATITA)*, 衰老是自然的法则，我们并不能够超越衰老，

怕压替汤MOMHI       怕压听      阿纳抵多*,

BYADHIDHAMMOMHI     BYADHIM       ANATITO,

病苦是自然的法则，我们并不能够超越病苦,

妈拉纳汤MOMHI     妈拉囊    阿纳抵多*,

MARANADHAMMOMHI  MARANAM   ANATITO*,

死亡是自然的法则，我们并不能够超越死亡,

洒胚HI    每   比耶HI   妈那杯HI    那那趴窝     威那趴窝。

SABBEHI  ME PIYEHI  MANAPEHI NANABHAVO VINABHAVO,

我们所拥有的一切,  不论是喜欢的或珍惜的,  最后将会与我们背离或分散的。

干妈撒KOMHI                    干妈他压投(女众念：干妈

他压他)11     干妈唷匿        干妈潘突            干妈巴低   洒拉挪(女众念：干妈巴低洒拉拿)12,

KAMMASSAKOMHI          KAMMADAYADO(Female : KAMMA－

DAYADA) 
 KAMMAYONI    KAMMABANDHU   KAMMAPATTI

SARANO (Female : KAMMAPATISARANA) 
,

我们是业的主人，我们是业的继承人，我们因自己的业而生，我们是自己业的亲族，我们以自己的业为依皈。
央        干茫     咖哩萨咪   乾辣压囊    蛙     八巴岗   

蛙,

YAM  KAMMAM  KARISSAMI  KALYANAM  VA  PAPAKAM  VA,
不论我们造的是何种的业，善的或恶的,
打撒        他压投 (女众念：他压他)13        趴威萨咪,         A汪   庵黑HI     阿拼沆         巴家伟KIT打滂。

TASSA       DAYADO (Female : DAYADA) 
   BHAVISSAMI,  EVAM  AMHEHI   ABHINHAM    PACCAVEKKHITABBAM.
我们必将去承担，这是肯定的，我们应当天天地如此思维及反省。

一夜贤偈

(汉他            妈央                       怕贴咖拉打卡

踏唷            趴那妈      谢)

(HANDA   MAYAM    BHADDEKARATTAGA－

THAYO   BHANAMA   SE)
阿低当    那那蛙卡每压,      纳巴底刚K     阿那卡当;

ATITAM NANAVAGAMEYYA, NAPPATIKAVKHE   ANAGATAM;
人们不应依恋回想过去，也不应担忧那还未到来的事情,
压塔低当巴HI南当,            阿巴担甲         阿那卡当。

YADATITAMPAHINANTAM,      APPATTABCA       ANAGATAM.
过去的事情经已过去，未来的事情还未发生。
巴朱搬南甲             唷        汤茫,           打塔        打塔    为巴刹低;      阿上HI朗     阿上古邦,      当        威他   妈怒不噜哈耶;

PACCUPPANNABCA    YO    DHAMMAM,     TATTHA    TATTHA VIPASSATI;   ASAMHIRAM   ASAVKUPPAM,   TAM   VIDDHA

MANUBRUHAYE;
谁能清楚的看到当下所生起的诸法，而坚定不动摇，这种坚定不动摇的状况可以通过修习而达致。

阿J袜     KIT甲妈打邦,   勾   参呀      妈辣囊    素威!

AJJEVA  KICCAMATAPPAM,  KO  JABBA  MARANAM   SUVE;

应勤奋于今天所应做的事情，谁能预料，明天可能死了呢!
那   HI   挪      上卡囊爹那,    妈哈谢内纳     妈主那。

NA   HI   NO  SAVGARANTENA， MAHASENENA    MACCUNA.

因为我们决无办法与死神的大军“作出展期”(讨价还价)。
A汪伟哈立妈搭冰,      阿候辣搭妈丹替当;       当    威    怕贴咖辣多底 ,                  散多      阿几卡爹      木尼。

EVAMVIHARIMATAPIM,  AHORATTAMATANDITAM;  TAM   VE   “BHADDEKARATTOTI”(,      SANTO     ACIKKHATE     MUNI.

不论日夜，无时无刻地精进，寂静的牟尼说：“虽然只是一个晚上”也都值得称许赞叹的。     

---------------------------------------

(“BHADDEKARATTA”的直译为贤善一夜。

五蕴重荷

(汉他             妈央                     趴拉素打卡塔唷             趴那妈        谢)

(HANDA    MAYAM    BHARASUTTAGATHAYO  

BHANAMA  SE)

趴拉          哈威                   搬甲看他!

BHARA      HAVE        PABCAKKHANDHA!
“五蕴是难以背负的啊！”

趴辣哈罗              甲              补卡罗,

BHARAHARO          CA           PUGGALO,

人们背着这极重的东西,

趴辣踏囊                  突抗        罗给;

BHARADANAM       DUKKHAM      LOKE;

背起这么重的东西是世间的苦;  

趴辣匿K巴囊                          苏抗,

BHARANIKKHEPANAM            SUKHAM,
把它放下或舍去是安乐,
匿起比打蛙       卡隆              趴朗，

NIKKHIPITVA      GARUM       BHARAM,
诸位圣者已将这重东西放下，舍掉了,
安央                 趴朗          阿那替压,

ABBAM        BHARAM          ANADIYA;

也不再抓取其他重东西上来,

洒母朗           担纳沆         阿扑压哈,

SAMULAM      TANHAM       ABBUY’HA,

他已将欲望连根拔除了,
尼甲多                     八力匿不多低。

NICCHATO                PARINIBBUTO’TI.

已完全了结了欲望，完全地熄灭了，一点也不余留”。
世尊最后之教诲

(汉他            妈央                         巴七妈扑投蛙

他巴烫                  趴那妈       谢)

(HANDA    MAYAM   PACCHIMABUDDHOVA－

DHAPATHAM   BHANAMA   SE)
汉踏他匿               譬卡威             阿满打压咪         窝

HANDADANI          BHIKKHAVE         AMANTAYAMI         VO

诸位比丘！我要提醒各位：
蛙压贪妈           上卡拉,      阿巴妈贴纳       三巴贴塔,

VAYADHAMMA  SAVKHARA,  APPAMADENA   SAMPADETHA,

一切因缘和合法必将会败坏的，各位不要放逸，应当努力求进步,
阿央             搭他卡打洒              巴七妈              蛙家。

AYAM          TATHAGATASSA          PACCHIMA           VACA.
这就是世尊最后的教诲。
四资具取用后的省思

衣之省思

(汉他          妈央                   阿低打巴家伟卡那

巴烫               趴那妈      谢)

(HANDA  MAYAM ATITAPACCAVEKKHANA－

PATHAM   BHANAMA   SE)

阿擦      妈压      阿巴家伟KIT打蛙    央         机袜囊 巴立瀑当,

AJJA      MAYA      APACCAVEKKHITVA     YAM     CIVARAM PARIBHUTTAM, 

今天我所用过的任何衣物，尚未经过省思的，    

当              压蛙贴蛙           夕打洒           巴低卡搭压，

TAM          YAVADEVA          SITASSA          PATIGHATAYA，

那只是为了抵御寒冷，

温那哈洒        巴底卡搭压，

UNHASSA         PATIGHATAYA，

抵御炎热，

汤                     刹妈咖刹蛙搭打巴洗拎洒巴三趴刹囊

巴底卡搭压,

DAM      SAMAKASAVATATAPASIRIMSAPASAMPHASSANAM    

PATIGHATAYA，

防卫虻、蚊、热风、烈日、以及爬虫之类的侵扰，
压蛙贴蛙      HI礼沟逼那                    巴底甲他那烫。   

YAVADEVA         HIRIKOPINA           PATICCHADANATTHAM.
同时以便覆盖那致羞之处。 

食之省思

阿擦    妈压      阿巴家伟KIT打蛙    唷        宾踏巴多

巴列瀑多,

AJJA     MAYA      APACCAVEKKHITVA     YO     PINDAPATO PARIBHUTTO, 

今天我所用过的任何钵食，尚未经过省思的，    

瘦   内蛙    塔蛙压   那     妈他压    那     满他那压        那   

位扑洒那压, 
SO  NEVA  DAVAYA   NA   MADAYA   NA   MANDANAYA   NA    

VIBHUSANAYA,

那不是为了玩乐，不是为了纵情，不是为了美化，也不是为了装饰，
压蛙贴蛙     乙妈洒       咖压洒     替抵押    压巴那压 

威HING素巴辣抵压   不朗妈甲立压奴卡哈压,

YAVADEVA     IMASSA     KAYASSA    THITIYA   YAPANAYA 

VIHIMSUPARATIYA       BRAHMACARIYANUGGAHAYA,

只为了维持这个身体，让他能够支延生存下去，令不损伤，以便助于修习梵行
倚底       扑拉难甲              威踏囊             巴低沆卡咪

那弯甲               威踏囊             那            舞巴贴洒咪,

ITI         PURANABCA         VEDANAM        PATIHAVKHAMI

NAVABCA          VEDANAM           NA           UPPADESSAMI,

依照如此的实行，我将消除旧有的（饥饿) 感受以及不令新的

(饱胀) 感受产生,  

压搭拉      甲       每         趴维洒低     阿那蛙插搭   甲 怕素威哈罗        家低。

YATRA      CA       ME       BHAVISSATI     ANAVAJJATA    CA PHASUVIHARO      CATI.

这样我才不致受苦(生理)，而得以无过的安住。
住之省思

阿擦     妈压     阿巴家伟KIT打蛙   央        谢那洒囊

巴立瀑当,

AJJA     MAYA     APACCAVEKKHITVA    YAM   SENASANAM 

PARIBHUTTAM, 

今天我所用过的任何房舍卧具，尚未经过省思的，    

当              压蛙贴蛙         夕打洒             巴底卡搭压,

TAM         YAVADEVA         SITASSA          PATIGHATAYA,

那只是为了抵御寒冷，
温那哈洒          巴底卡搭压,

UNHASSA          PATIGHATAYA,

抵御炎热，
汤                      刹妈咖刹蛙搭打巴洗拎洒巴三趴刹囊

巴底咖搭压,

DAM      SAMAKASAVATATAPASIRIMSAPASAMPHASSANAM    

PATIGHATAYA，

防卫虻、蚊、恶风、烈日、以及一切爬虫之类的侵扰，        

压蛙贴蛙       舞杜巴例刹压位挪踏囊       巴底三拉那 

拉妈汤。

YAVADEVA     UTUPARISSAYAVINODANAM   PATISALLANA－

RAMATTHAM.

同时也是为了防御恶劣的天气所引起的险难，以便让行者拥有安全修行的地方。   

药之省思

阿插    妈压    阿巴家伟KIT打蛙    唷     GI拉那巴家压胚

洒擦巴里咖罗       巴列瀑多,

AJJA     MAYA     APACCAVEKKHITVA    YO    GILANAPACCAYABHE－

SAJJAPARIKKHARO    PARIBHUTTO, 

今天我所用以治疗病痛的药物、药具还未经过省思的，
瘦       压蛙贴蛙        舞班那囊              威压趴剔咖囊

威踏那囊         巴底卡搭压,

SO     YAVADEVA     UPPANNANAM     VEYYABADHIKANAM    VEDANANAM   PATIGHATAYA,

那只是为了消除种种疾病所引起的苦受，
阿趴压巴差巴拉妈打压低。

ABYAPAJJHAPARAMATAYATI.

以便使自己从病痛中解脱出来，得以安适与自在。
回向

(汉他           妈央                  舞替洒那梯塔那卡

踏唷            趴那妈     谢)

(HANDA  MAYAM  UDDISANADITTHANAGA－

THAYO   BHANAMA   SE)

倚密那                 奔压刚每那,             舞巴差压            枯怒打拉;

阿差立友      巴咖拉      家,      妈搭       比搭       甲        压打咖。素哩唷         詹替妈        拉差,       哭那弯搭        纳拉比        家;不朗妈妈拉       甲       音他     家,    罗咖     巴拉    甲  贴袜搭。压摩        密搭        妈怒萨        家,      妈恰搭     威立咖逼   甲;洒胚       洒搭        输气      洪督,       奔压匿       巴咖搭匿    每。素抗  家        底位当        贴督,       KIP邦      巴杯塔    窝  妈当。

倚密那           奔压刚每那，       倚密那         舞替谢那        家；

KIP巴沆        素辣胚              街蛙     ,          丹虎巴他那谢塔囊。

耶  散搭内        HI那       汤妈,       压蛙      匿趴纳多      妈茫;
那散督        洒怕他       耶蛙,       压塔      差多      怕威      怕威。

五处几当              洒底斑压,            散勒抠             位立央HI那; 

妈拉           辣潘杜         挪咖上,       咖敦差      为立耶素       每。   瀑他          替巴蛙罗         那投,        贪摩        那投      蛙路打摩; 

那投         巴接咖瀑投       家,         上抠         那透打罗      妈茫。

得所打妈怒怕威那,             妈罗咖上               辣潘杜            妈。   他萨奔压怒怕威那,             妈罗咖上               辣潘杜             妈!

IMINA     PUBBAKAMMENA,   UPPAJJHAYA    GUNUTTARA;
ACARIYU    PAKARA    CA,  MATA   PITA    CA    BATAKA.
SURIYO    CANDIMA    RAJA,  GUNAVANTA   NARAPI     CA；

BRAHMAMARA   CA   INDA  CA, LOKA  PALA  CA   DEVATA.
YAMO    MITTA  MANUSSA  CA, MAJJHATTA  VERIKAPI  CA;

SABBE  SATTA  SUKHI  HONTU，PUBBANI  PAKATANI   ME.

SUKHAM CA  TIVIDHAM  DENTU, KHIPPAM  PAPETHA  VO  MATAM.

IMINA     PUBBAKAMMENA ， IMINA     UDDISENA       CA ；

KHIPPAHAM  SULABHE  CEVA,   TANHUPADANACHEDANAM.
YE  SANTANE  HINA DHAMMA, YAVA NIBBANATO  MAMAM;
NASSANTU  SABBADA  YEVA, YATTHA  JATO  BHAVE  BHAVE.

UJUCITTAM      SATIPABBA,     SALLEKHO     VIRIYAMHINA;
MARA  LABHANTU  NOKASAM, KATUBCA    VIRIYESU    ME.

BUDDHA DHIPAVARO NATHO,DHAMMO NATHO VARUTTAMO;

NATHO     PACCEKABUDDHO   CA, SAVGHO    NATHOTTARO   MAMAM.
TESOTTAMANUBHAVENA,  MAROKASAM    LABHANTU   MA.
DASSAPUBBANUBHAVENA,  MAROKASAM LABHANTU  MA!

愿以此功德回向给予，对我有大恩德的戒师、善於扶助及教导(我等)的师长们、父母亲及一切亲属、英明勇敢的统治者、具足崇高德行的人、梵天、帝释及魔罗、诸天天众及护法、阎罗及一切人类、怨亲债主或互不相识的人, 愿他们都得到幸福与安乐，并分享我所累积的功德，以此功德的分享

愿他们获得三种乐(现世，来生及涅盘)，直至圆证于涅盘。

愿我(等)所作之功德，回向给予一切众生，使我(们)能立即断除，欲望及执取，以及心中之污秽，在我(们)还未达证涅盘之前，必须摧毁一切障碍，每一生每一世，以殊胜的正念及智慧，及无比的精进，铲除一切的烦恼，魔罗将不再有任何机会，乘隙破坏我(们)的精进了。佛陀是我卓越的皈依处；佛法是我至上的皈依处，辟支佛及僧伽是我(们)殊的皈依处，以此无比的威力，不再给予魔罗任何机会。由此十方防护的功德威力，不再给予魔罗任何机会了！
METTA
慈心

洒胚      洒搭      洒他    洪杜     阿威拉   素卡七V挪。

SABBE   SATTA    SADA    HONTU,   AVERA    SUKHAJIVINO.

愿一切众生彼此间都没有仇怨之心, 获得安乐。
咖当       PUN鸭      怕朗       卖沆,         洒胚         趴GI      趴弯杜          地。

KATAM PUBBA PHALAM MAYHAM, SABBE BHAGI BHAVANTU TE.

愿他们也一样，与我分享我所累积的一切功德！
SADHU ! SADHU ! SADHU !

善哉！    善哉！     善哉！

� 若没有献供品，上述经文，则不必诵念。


        *  括弧中之经文只限领诵者诵念。


� 女众念DASI (他洗。


� 女众念VANDANTIHAM (弯贪底沆。


� 女众念VANDAMANAYA (弯踏妈那压。


� 女众念DASI (他洗。 


� 女众念VANDANTIHAM (弯贪第沆。


� 女众念VANDAMANAYA (弯踏妈那压。


� 女众念DASI (他洗。 


� 女众念VANDANTIHAM (弯贪第沆。


� 女众念VANDAMANAYA (弯踏妈那压。


* 女众念ANATITA (阿纳抵打。


� 女众念AMMADAYADA (干妈他压他。


� 女众念AMMAPATISARANA (干妈巴低洒拉拿。


� 女众念DAYADA (他压他。
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